
• 

перейти до піднесеної. У 

найбільш "американському" 
фільмі майстра "Злі сплять 
спокійно" (1960) Міфунепро­
явив свою безсумнівну еруди­

цію . Його герой - людина об­
плутана помстою , постать, ха­

рактерна для ''чорного кіно ". 
Людина, яка має в собі безум-

• • 
ство 1 деструкцно, що викли-

кають справжню грозу. 

Останнім спільним філь­

мом Курссави і Міфуне була 
(( Червона борода" ( 1965) -

• • 
справдІ надмІру сентимен-

.... . 
тальнии моралІтет, ранг яко-

го Міфуне підніс своєю грою. 

Доктор Ніїде - це знову по­
стать, яка у виконанні Міфу-

• 
не не є ТІЛЬКИ прикладом хре-... 
стоматійної шляхетності. Иого 

• • • V 

СУМНІВИ , ХІД ПОДІИ , раПТОВУ 
• 

СХИЛЬНІСТЬ ДО НаСИЛЬСТВа 

Міфуне зробив вірогідними 
•• J • V 

сво1м емоцtиним стилем гри . 

Розставання проте настало, 
• 

хоча здавалося, що воно тmьки 

тимчасове. Багато скептиків 
стверджувало, що Міфуне без 

впливу Куроса ви і дисциплі­

ни, якутой нав'язав, все втра­

тить. Пророцтва збулися, але 

не повністю. Міжнародна ка­
р' єра Міфуве не розпочалась 

імпозантно : поява у фільмі 

"Великий приз" (1966) Джо-
на Франкенхеймера залиши­
лась дубльованою , а Міфуне 

зіграв тут до болю стереотип­

ного японця -о крутни ка . Але 

вже 1967 року Міфуве висту­
пив у "Бунті" Масакі Кобаясі 

як Ісабуро Сасахара. Створив 
постать самурая, розтерзано-

. . ... 
ГО МlЖ ЛОЯЛЬНІСТЮ ДО ВЛаСНО! 

• • 
родини 1 приналежнІстю до 

клану. Зумів з досконалим ре­

зультатом виявити свою ек­

спресіІо. В ролі Сасахара з'я­

вилася у Міфуне досі відсут­

ня риса фатальної зреченості. 
З другої половини 60-х 

• 
рокІв можна говорити про 

• 
щораз виразІ-нше роздвоєння 

чи, може, "розтроєння" ролей 
Міфуне. Дедалі частіше грає 

він постаті одновимірні, авто­
ритарні (підтвердженням чого 

була заголовна роль в сер іалі 
" Шоrун '', 1980) - втілення 

традиційних японських цнот. 

Не без кпину і , на жаль, не 

без підстав писали з приводу 
цих ролей, що Міфуне в них 

наслідував Джона Вайна. Ва­
ріантом тих ролей були ''мун-

О дирові" , які почалися ще в 40-х 
І роках, а з часом повторюва­

S2 лися дедалі ч астіш е. Його 

ТЕАТР 

військові почали нагадувати 
• 

монолІт, як, зокрема, постать 

в "Адміралі Ямамото" (1968) 
Сейї Мачуями. 
Друга група ролей - "екс­

портні", і переконливий при­
клад - персонажі у фільмах 

"Самурай і ковбої" ( 1972) Те­
ченца Йонrа чи " 1941 " (1980) 
Стівена Спілберга . Міфуве 
пародіював тут сам себе і став 

• 
в принципІ часткою аме ри-

канського шоу-бізнесу. Хоча 

слід визнати, що форма тих 
. " . 

пародtи додавала вартосТІ цим 

фільмам. 

Але існувала й третя група 
ролей, де Міфуне пропонував 

ролі більш відтінені . Так було 
у самурайських фільмах Іна­

rакі, де героїМіфунечасто пе-
• 

реживали моральнІ вагання, 
• 

щоправда, не такою мtрою, як 

у фільмах Куросави. Це були 
• 

ролІ , що нагадували про ви-
• 

тонченІсть акторського стилю 

Міфуне . 
Виступав, зрештою, Міфу-

• • • 
Не В рОЛЯХ, ЯКІ ВІдріЗНЯЛИСЯ 

від усталеного репертуару . Су­

перечливе "Пекло в Тихому 

океані" (1969) Джона Бурма­
на - оповідь про тривалу бо­

ротьбу двох солдатів - японсь­
кого і американського (Лее 
Марвін) - не була тільки мер­
твою алегорією. Власне, зав-

• • 

дяки двом акторам, яю зумІ-
• • 

ли в1ропдно показати силу 
• 

страху, аrреспо , що передаєть-
о .... • 

СЯ, а ПОТІМ 11 ПОВІЛЬНе ПОДО-

лаННЯ. Міфуне знову показав, 
що вміє зіграти героя, який 

бореться із зовнішнім і внут­

рішнім хаосом. У фільмі 
"Смерть майстра чайної цере­

монії " (І 984) Кея Кумая ще 

раз довів , що здатний бути 
. . ,., 

ВІртуозом витончених емоц1и. 

В одному з останніх фільмів 
"Наречена з фотографії" ( 1995) 
Кайо Каттує він зіграв прой­

нятий ліричним теплом епі­
зод. 

Міфуне порвав з традицій­

ним японським стилем гри , 

що оnирається на театр кабукі. 
Часто потрапляв у пастку над­

експресії - так. Але у своїх 
.... . 

наикращих ролях зумІв дати 

захоплюючі портрети людей, 
які з витривалістю міряються 

. . " 
силами зІ св пом , з иого хао-

• 

сом 1 злом. 

Томаш Шопкевич. 

нFilm "~ лютий, 1998. 

З польської переклала 
Лариса Брюховецька. 

І 

Інтерес з боку преси та про­
фесіоналів до Роттердамсько­

го Міжнародного кінофести­
валю росте. Професіонали по­
яснюють це своєрідністю об­
личчя фестивалю у колі євро­

пейських кінофорумів та тим, 
.... . . 

що иого чпко визначенІ риси 
. . 

дуже точно вщповщали потре-

бам розвитку міжнародного 

кіносвіту в 90-ті роки. 
Фестиваль не спирається 

• 
на маркетинг голлшудського 

зразка, але є важливим саме 

тому, що демонструє широ­

кий спектр авторського кіно, 

дебютів невідомих молодих 
. .... .... 

талантш та знаиомить з наи-
• 

новІшими ескпериментами та 
• • 

знахщками у галузІ сучасних 
. . ~ 

юнотехнолопи. 

Міжнародний Роттердамсь­

кий кінофестиваль унікаль-
...., V о о • 

нии в європеиському юносвп1 

ще й завдяки тій акти вній 

ролі, яку він відіграє у фінан­

совій підтримці кінемато­
графіст і в різних країн. Цього 

року фонд імені Хамберта 

Баллса, названий на честь зас­

новника фестивалю , відзначав 
о • о • о 

деСЯТИрІЧЧЯ СВОЄ! ДlЯЛЬНОСТІ . 

Хамберт Баллс вважав , що 
майбутнє мистецтва кіно ле-

.. 
жить в так зва них краtн ах 

"третього світу ", а не в Аме­

риці чи Західній Європ і , тому 

фонд і підтримує кін емато­

графії Африки , Азії , Латинсь­

ко]· Америки та Східної Євро­

пи . Протягом десяти років він 
доnоміг профінансувати май­

же 200 фільмі в . 

1998 року на фестивалі було 

Кадр із фільму "Хто тут в 
біса Джульєта?". Режисер 
Карлос Маркович. Мексика. 



показано чергові 16 фільмів, зняті 
за підтримки Фонду. Три з них, а 
саме - ''Танець вітру" Раджана Кхо­
си (Індія) , "Хто тут в біса Джульє­
та?" Карлоса Марковича (Мексика) , 
"Довга подорож" Лі Гоанг (В'єтнам) 
- внесено до головної конкурсної 

програми "Тигр". 

Оригінальною формою, яка особ­
ливо приваблює кінематографістів , є 

СінеМарт - ринок для майбутніх 

фільмів . Завдяки тому, що режисе­

ри та продюсери , об ' єднані концеп­

цією нового фільму, отримують там 
. . .... 

змогу дшових зустр1чеи з представ-

никами найвпливовіших міжнарод­

них виробничих і фінансових сил 

незалежного кіно (тобто, працівни-. . .... 
ками телеканалІв, телекомпанtи , 

різноманітних фондів), їхній фільм 

може отримати реальний шанс 

міжнародної копродукції. Постра­

дянським людям особливо цікаво 
. . 

дІзнаватися 1 реально переконувати-
• • 

СЯ , ЩО незалежне КІНО СЬОГОДНІ на 

Заході означає незалежність від не­
обхідності фінансового прибутку, 

тобто від великих приватних гро-
.... . . 

шеи , ЯКІ вкладаються в КІНО як у 

бізнес j які диктують комерційний 
стандарт. Огже, незалежність кіноми­

стецтва в світі забезnечується лише 

свідомою політикою європейських 

держав , підтримуваною свідомими 
. . . . . 

ДІЯМИ ЮНОМИТЦІВ та ДІЯЧІВ культури , 
• 

таких, наприклад , як органІзатори 

Роттердамського кінофестивалю . 
Найбільший шанс на успішне за­

верш ення фін ансування мають 

фільми , проекти яких потраnляють 

до каталогу СінеМарта і які стають 

його "офіційними " учасниками. 

Цього року до каталогу було подю-ю 

230 кінопроектів , з яких було 
відібрано 50. Серед них пропозиції 
англійського режисера та актора 

Алекса Кокса, бразильця Карлоса 

Райхенбаха, постійного учасника 
Сі не Марта американця Шарля Брю­

нет . З пострадянських територій 

nредставлено проект казахського ре­

жисера Аміра Каракулева, який на 

минулому фестивалі виборов голов­

ний приз "Тигр" за фільм '' Останні 
канікули ". Слід відзначити, що пев­

ний поnередній успіх у фестивальних 
• • 

показах значно пщвищує шанси юно-

режисера на СінеМарті . 

На жаль , фільм вже відомого в 
Роттердамі українського кінорежи­

сера Михайла Іллєнка "Сьомий мар­

шрут" не зм і г взяти участь у го­

ловній nрограмі фестивалю внаслі ­
док фінансової скрути на Україні -
забракло коштів на англійські суб­
титри . 

0 За матеріалами фестивалю 

І О.Левченко. 

~ 

Облuччя 

• 

Костянтин Степанков 
• 

у ролІ 

Сидора Ковпака. 

• 
Перевтілення. Чудодійна магія акторського 
лицедійства. Мить - і ти комісар комісарів, 
ще мить - боярин Тугар Вовк, ще - і провідник 
народних месників Сидір Ковпак. Ще - і 
письменник Віктор Галузо. А це хто такий? -
запитає читач. Письменник, який своїм 
словом бореться за охорону природи. Боротьба 
за збереженн.я природи була релігієї того героя, 
і якби сильніше прозвучав його голос, і більшим 
було бажання до нього прислухатись, як 
знати, може і вдалося б уникнути цієї 
трагічної дати - 26 квітня ... Але, чи то 
проблема захисту Азовського моря не була 
такою актуальною, чи фільм "Море" не став 
творчою удачею, - до Віктора Галузо не 
прислухались. Його просто не помітили. 

Важко назвати в українсь­

кому кіно актора , який би 

впродовж 70-80-х, та й 90-х 
працював так плідно і так ба­

гато знімався. У титрах чи не 
третиІ-ІИ випущених в Україні 
фільмів того періоду можна 

знайти його ім 'я. Ось тільки 

один рік - 1977-й: "Право на 
любов " " В есь світ в очах 

' твоїх " "Талант" " Голубі 
) ' 

блискавки", " Ненависть" , 
" Свідоцтво про б ідність ", 

"Женці" , " Спокута чужих 

гріхів ", "Море " . Впродовж 
року - 9 фільмів. Одне з двох: 


